
 ٨٥٣ رقم مرسوم

 تفاهم مذكرة إبرام

 بين
 لمتحدة والأمم اللبنانية حكومةالجمهورية

 وأغذية وقود من القاتلة غير بالمواد الدعم توفير بشأن
 اللبناي الجيش - الوطني الدفاع وزارة لصالح

 الجمهورية رئيس إن
الدستور على بناء
منه، ٥٢ المادة لاسيما وتعديلاته، العمومية المحاسبة قانون على بناء
 العامة للإدارات المقدمة الهبات )إعفاء ١٧٧/٦/٢٥ تاريخ ٦٤ رقم الاشتراعي المرسوم على بناء

الرسوم(، جميع من المساعدة بقصد والبلديات العامة والمؤسسات
، الجمارك( )قانون وتعديلاته ٢٠٠/١٢/١٥ تاريخ ٤٤٦١ رقم المرسوم على بناء
المضافة(، القيمة على )الضريبة وتعديلاته ٢٠١/١٢/١٤ تاريخ ٣٧٩ رقم القانون على بناء
 للرسم الأدنى الحد فيها بما كافة الجمركية الرسوم من )إعفاءات ٢٠١٩/٩/٢٠ تاريخ ٥٦٧١ رقم المرسوم على بناء

الجمركي(،
المالية، ووزير الوطني الدفاع وزير إقتراح على بناء
،٢٠٢٤/١٢/٤ بتاريخ الوزراء مجلس موافقة وبعد

ياتي: ما يرسم
 بالموادغير توفيرالدعم بشأن المتحدة والأمم اللبنانية الجمهورية حكومة بين التفاهم مذكرة أبرمت الاولى: المادة

 ربطا. والمرفقة ٢٠٢٥/٦/١٠ بتاريخ الموقعة اللبناني، الجيش - الوطني الدفاع وزارة لصالح واغذية وقود من القاتلة
الحاجة. تدعو حيث ويبلغ المرسوم هذا ينشر الثالثة: المادة

 ٢٠٢٥ آب ٨بعبدافي
 عون ف جوزا الإمضاء:

الجمهورية رئيس عن صدر
الوزراء مجلس رئيس

سلام نواف الإمضاء:
 الوطني الدفاع وزير

 منسى ميشال الإمضاء:
والمغتربين الخارجية وزير

رجي يوسف الإمضاء:
 المالية وزير
جابر ياسين الإمضاء:

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF EEBANON 
AND

THE UNITED NATIONS
FOR PROVISION OF NON-LETHAL MATERIAL 

SUPPORT (FUEL AND FOOD) TO
MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE - LEBANESE ARMED FORCES



PREAMBLE

WHEREAS the United Nations Interim Force in Lebanon (hereafter UNIFIL") 
was established by Security Council resolutions 425 (1978) and 426 (1978) of 
19 March 1978, and its mandate extended by Security Council resolutions 1701 
(2006) of 11 August 2006 and various subsequent resolutions of the Council.

WHEREAS on 15 December 1995 the United Nations and the Government of 
Lebanon signed an Agreement on the Status of UNIFtL in the territory of
Lebanon (UNIFIL SOFA).

WHEREAS Security Council resolution 1701 (2006), in its operative paragraph 
3 "Emphasizes the importance the extension of control of the Government of 
Lebanon over all Lebanese territory In accordance with the provisions of 
resolution 1559 (2004) and resolution 1680 (2006), and of the relevant 
provisions of the Taif Accords, for it to exercise its االع sovereignty, so that there 
will be no weapons without the consent of the Government of Lebanon and no 
authority other than that of the Government of Lebanon.1

WHEREAS the Government of France ('hereafter the donor1) has allocated the 
amount of one million Euro for non-lethal material (fuel and food) support to the 
Ministry of National Defense - Lebanese Armed Forces (LAF) In maintaining its 
operations and authority over its territory, between the Blue Line and the Litanl 
River, and has requested the United Nations and UNIFIL to utilize the funds for 
the purchase and distribution of non-lethal material (fuel and food) to the 
Ministry of National Defense - "LAF" in furtherance of the objectives of Security
Council resolution 1701 (20٥6).

WHEREAS the request is aligned with UNIFIL's mandate under Security 
Council resolution 17٥1 (2996), to "accompany and support the "LAF" as they 
deploy throughout the South" and with Security Council resolution 2695 (2023), 
in which the Security Council welcomed the "crucial role played by the LAF (...) 
in extending and sustaining the authority of the Government of Lebanon, in 
particular in southern Lebanon.

WHEREAS, by letter dated 21 May 2012 the United Nations Resident 
Coordinator for Lebanon has brought to the attention of the President of the 
Republic of Lebanon the adoption by the Secretary-General of the United 
Nations Human Rights Due Diligence Policy, relating to the United Nations 
support to non- United Nations security forces.

WHEREAS Lebanese authorities have agreed to the support of non-lethal 
material (fuel and food) and that the support will be subject to United Nations 



and donor appropriate oversight and scrutiny and consents to the collecting, 
storing, sharing and reporting of relevant information for these purposes.

WHEREAS, the Government agrees that the support of non-lethal material (fue, 
and food) will be provided by UNIFIL in compliance with the United Nations 
Human Rights Due Diligence Policy, and without preludice to the mandate and 
its implementation, the concept of operations and rules of engagement of 
UNIFIL, and that the support win be discontinued -if UNIFIL and the United 
Nations and / or the donor considers that it is in their best interest.

NOW, THEREFORE, the Government, represented by Minister of National 
Defense and the United Nations, represented by UNIFIL Head of Mission and 
Force Commander (each a Party, and collectively, the Parties) have reached 
the following agreement:

ARTICLE 1

PURPOSE AND SCOPE

1.1 This Memorandum of Understanding (hereafter “MOU") provides the 
framework for the provision by ااعالالا of non-lethal material {fuel and food) 
support to the Ministry of National Defense - "LAF" for a period not exceeding 
18 months, starting from the date of signature of this MOU.

1.2 This support shall be provided within the amount allocated by the donor for 
these purposes only, without implications to the regular budget of UNIFIL, and 
In compliance with the United Nations Human Rights Due Diligence Policy, and 
reporting conditions of the donor, and the Government consents to the 
performance of activities relevant for these purposes.

1.3 The Government, through the Ministry of National Defense - "LAF" deployed 
in South Litani Sector (hereafter SLS"), shall provide UNIFIL with clearly defined 
specifications of the non-lethal material (fuel and food) support required, and 
shall extend to UNIFIL all the facilities required to enable the purchase and 
provision of the support, provided that UNIFIL shall be solely responsible to set 
priorities and to determine its capabilities, including the extent to which it is 
able, to provide the support within the amount allocated by the donor for these 
purposes.

1.4 The Parties acknowledge that this M٥U is without prejudice to the 
Governments primary responsibility to provide support to the Ministry of 
National Defense-"LAF".

1.5 The Parties acknowledge that UNIFIL shall conduct activities under this 
MOU in accordance with relevant Security Council Resolutions 



and لالا rules and regulations, within its existing capabilities and the amount 
allocated by the donor, for these purposes, and without prejudice to UNIFIL’s 
requirementsand priorities.

1.6 UNIFIL shall always maintain foil operational control 0؛ all UNIFIL personnel 
and assets used to conduct support and assistance activities.

ARTICLE 2

COMPLIANCE WITH THE UNITED NATIONS HUMAN RIGHTS DUE 
DILIGENCE POLICY

2.1 The Parties agree that UNIFIL’s support to the Ministry of National Defense 
- "LAF" for the provision of non-lethal material (foel and food) shall be in 
compliance with the United Nations Human Rights Due Diligence Policy 
(hereafter "HRDDP"), requiring the conduct of risk assessments and regular 
monitoring by UNIFIL, In coordination with relevant United Nations entities.

2.2 The Government undertakes to provide to UNIFIL a list of all Ministry of 
National Defense - "LAF" units and officers with command responsibilities in 
receipt of UNIFIL’s support to ensure, subject to any applicable national laws, 
that UNIFIL is regularly informed of any serious matters concerning activities 
inconsistent with the HRDDP involving relevant units and individual members of 
the Ministry of National Defense - "LAF".

2.3 The Parties agree that where UNIFIL concludes, as a result of any risk 
assessment or monitoring in accordance with the HRDDP, that there are 
substantial concerns of a moderate to high risk of non-compliance by the 
Ministry of National Defense - "LAF", including Ministry of National Defense - 
"LAF" units or individual personnel, UNIFIL’s Support may be temporarily 
suspended in whole or In part pending the implementation, within a reasonable 
time, of mitigation measures agreed by the Parties, provided however that 
where الالا٣اا  may be considered complicit of grave violations due to its 
provision of support to the Ministry of National Defense - "LAF", such support 
may be immediately withdrawn and permanently discontinued.

2.4 Whenever required, UNIFIL and the Government shall periodically meet to 
review any concems/allegations raised that may affect UNIFIL’s provision of 
Support and compliance with the HRDDP,



ARTICLE 3

INVESTIGATIONS

3.1 The Government, including Ministry of National Defense - "LAF", shall 
cooperate with UNIFIL and the لالا in the conduct of fact-finding missions or 
investigations into allegations which may be raised In the context of the 
implementation of this MOU, or the use of any support provided pursuant to this
-لاهم

ARTICLE 4

PROVISION OF SUPPORT

4.1 The Parties agree that UNIFIL's support shall consist of provision to the 
Ministry of National Defense - "LAF", for its exclusive use, fuel and food, more 
particularly bulk rations, (hereafter "support") in accordance with the terms of 
this MOU.

4.2 UNIFIL shall make no warranties or representations, express or implied, as 
to the condition of any fuel or food provided or as to their suitability for any 
Intended purpose, consumption or use.

4.3 Based on a monthly schedule, Ministry of National Defense - "LAF" 
deployed in SLS ,will provide an estimate of their fuel and food needs for the 
upcoming month. In accordance with the request, UNIFIL shall coordinate the 
delivery of the requested support and assistance to Ministry of National 
Defense - "LAF" SLS, subject to agreed amounts between the parties, existing 
capabilities, budget and availability.

4.4 Prior to physical handover to the Government, its duly authorized 
representative shall execute a "Handover Certificate" In the form set out in 
Annex I. The signature of the "Handover Certificate" shall constitute 
acknowledgement of the handover and receipt of physical custody and 
possession, and acceptance of transfer of ownership to the Ministry of National 
Defense - "LAF" In accordance with the terms off the handover certificate and 
this MOU.

4.5 Ministry of National Defense - "LAF" deployed In SLS shall provide to 
UNIFIL at the end of each month, and whenever requested by UNIFIL, such 
management reports and, other data and information concerning the receipt of 
UNIFIL provided non-lethal (fuel and food) support pursuant to this MOU, which 
may be shared with the donor for reporting purposes.



ARTICLES

FOCAL POINTS

5.1 The Parties will each designate focal points to coordinate the provision of 
support as specified in this MOU and to address any administrative and/or 
technical issues arising from Its implementation, including designated points of 
deliveries.

ARTICLES

SEnLEMENTOF DISPUTES

6.1 The Parties shall use their best efforts to promptly settle through direct 
negotiations any dispute, controversy or claim arising out of or In connection 
with this MOU or any breach thereof. Any such dispute, controversy or claim 
which cannot be settled through direct negotiations will be settled in accordance 
with the relevant provisions of the Agreement on the Status of UNIFIL Signed 
by the United Nations and the Government of Lebanon on 15 December 1995 
(the SOFA).

ARTICLE 7

LIABILITY AND INDEMNITY

7.1 Save as expressly provided in this MOU, UNIFIL and its personnel, servants 
and agents shall incur no liability whatsoever arising from, in connection with, or 
as a result of, the implementation of this MOU.

7.2 The Government shall be responsible for and shall indemnify, hold and save 
harmless the United Nations, its officials, servants and agents, from and against 
all claims, demands, losses and liability of any nature or kind arising from, or In 
connection with any activity carried out in connection with this MOU.

7.3 The Government and the United Nations shall each be responsible for 
resolving and shall indemnify hold and save harmless the other Party, Its 
officials, servants and agents from and against all claims, demands, losses and 
liability of any nature or kind arising from, or in connection with the death, Injury, 
illness or loss or damage to property, sustained by their respective officials 
servants or agents arising from or In connection with this MOU, save to the 
extent that the Parties agree that such claim, demand, loss, or liability 
arises from the gross negligence or willful misconduct of the other Party, or Its 
officials, servants or agents

7.4 The Government shall be responsible for resolving and shall indemnify, hold 
and save harmless, and defend the United Nations, its officials, servants and 



agents from and against al, claims, demands, losses and liability of any nature 
or kind arising in respect of the death, injury or illness of any third party, or the 
loss or damage to any third party property arising from or in connection with this 
MOU, save to the extent that the Parties agree that such claim, demand, loss, 
or liability arises from the gross negligence or willful misconduct of the other 
Party, or its officials, servants or agents.

ARTICLES

ENTRY INTO FORCE AND DURATION

8.1 This MoU shall enter into force on the date of signature and expire upon 
depletion of the amount allocated by the donor for these purposes, or after a 
period of-18 months from the date of this MOU, whichever occurs earlier.

ARTICLES

MODFICATIONS AND TERMINATION

9.1 This MoU may be modified only by the written agreement of the Parties.

9.2 This MOU shall terminate automatically at the request of one of the Parties, 
or upon resolution of the Security Council terminating UNIFIL mandate, in which 
cases the support shall be discontinued immediately.

9,3 Obligations assumed by the Parties under this MoU shall survive the 
expiration or termination of this MoU to the extent necessary to permit the 
orderly conclusion of the activities, the completion of final reports, and the 
settlement of liabilities.

9.4 Any notice or request required or permitted to be given or made In this MOU 
shall be in writing.

ARTICLE 10

PRIVILEGESAND IMMUNITIES

10.1 Nothing in or arising out of this Agreement shan be deemed a waiver, 
express or implied, of the privileges and immunities of the United Nations, 
including UNIFIL, or its personnel or agents.
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ديباجة

 ٤٢٥ الأمن مجلس تراره بموجب أنشئت قد ,باليوليفيل يلي ما في إليها المشار لبنان لي المولتة المتعدة الامم قو: أن حيث
 (ناربخ٢٠٦)١٧٠١ رتم الأمن مجلس لرار بموجب ولايتها تمديد وتم ،١٩٧٨ آذار ١٩ تاريخ (١٩٧٨) ٤٢٦ و (١٩٧٨)

الأمن، لمجلس عديدة لاحقة وترارات ٢٠٦ آب١١

 اللبنانية، الأراضي في اليونيفيل مركز بشان اتغالاً ١٩٩ه الأول كانون ١٥ في ولعتا المتحدة والأمم اللبنانية الحكومة أن حيث

 الحكومة سلطة بسط اهمية على ياكد القرار ملطوق من الثالئة الفقرة في (٢٠٠٦) ١٧٠١ الأمن مجلس ترار أن حيث

 في الصلة ذات والاحكام (٢٠٠٦) ١٦٨٠ والقرار (٢٠٠٤) ١٥٥٩ القرار لأحكام وفقا كافة اللبدالية الأراضي على اللبنالية

 سوع ملطة ولا اللبنانية الحكومة موافقة دون من سلاح ييقي لا وكي سيادتها، كامل ممارسة من تمكن لكي الطائف الغاف
للبنانية." الحكومة سلطة

 غير بمواد الدعم لترفير يورر مليون مبلغ خصصت )ف المانحة الجهة ب يلي ما في إليها المشار فرنسا حكومة أن حيث
 اللبناننة الأراضي على وسلطتها عملياتها على للمحافظة اللبناني الجيش الوطني- الدفاع لونارة وأغذية وتود من ( قاطة

 غير مواد لشراء الأموال هذه استخدام اليونيفيل ومن المتحدة الأمم من طلبت ولد الليطاني، ونهر الأزلق الخط بين ما الممذة
 ١٧٠١ الأمن مجلم لرار لأهداف تعزيزاً اللبناني الجيش - الوطني الدفاع وذارة على وتونيعها واغذية ولود من قالة

(٢٠٠٦،)

 الوطني الفاع وزار مساندء في (٢٠٠٦) ١٧٠١ الأمن مجلس ترار بموحب البونيفيل مهمة مع يتماشى الطلب هذا ان حبث
 مجلس فيه رجب الذي (٢٠٢٣) ٢٦٩٥ الأمن مجلس ولرار الجنوب أنحاء جميع في انتشارها لدى ودعمها اللبناني الجيش -

 سيما ولا عليها، والحفاظ اللبنانية الحكومة سلطة بسط في ]<>>[ اللبنانية المسلحة القوإت به هوم الذي الحاسم بالدور الأمن

لبنان"، فيجنوب

 ايار ٢ ١ بتاريخ الموجه الكتاب في اللبنانية الجمهوية رئهس انتباه لفت قد لبنان في المتحدة للامم المقيم المنسق ان حبث
 هدمه الذي الدعم يخص ما في الانسان حقوق مراعاة في الواجبة العناية بذل سياسة بنى قد العام الأمين ان إلى ٢٠١٢

المتحدة، الأمم غير من الأمنية للفوى المتحدة الامم

 للرتابة سيخضع الدعم ان وعلى واعذية( )وقود القاتلة غير بمواد دعمها يتم ان طى وافقت د اللبئالية السلطات أن حيث
 وتبادلها وتخزشها الصلة ذات المعلومات جمع على واتت كما المائحة والجهة المتحدة الأمم قل من الملاتمين والئليق

والإبلاغعنهالهذهالأهراض،

 سياسة مع يتماشى بما سيتم اليونيفيل سقدمه الذي وأغنية ولود من قاتلة غير بمواد الدعم ان على توالق الحكومة ان حيث

 العمليات بمفهوم ولا المهمة لهذه وتتفيذها اليونيفيل بعهمة المساس دون ومن الانعان حغوق مراعاة في الواجبة العناية بذل
 يصسب ذلك ان المانحة الجهة او و/ المتحدة والامم اليونيفيل اعتبرت حال في سيتوتف الدعم وبان لليوليغيل، الاشباك ولواصد

فيمصلحتها،

 كل إلى يشار ) اليونيفيل وة وتائد البعثة برئيس الممثلة المتحدة والأمم الوطلي الدفاع بوزير الممشلة الحكومة توصلت لنلك

الالي: هم الها إلى بالطرلين( ومعا بالطرن ملهما



١ المادة

ونطاقه التغاهم غض

 - الوطلي الدطاع لونراة الدعم اليونيفيل هيم إطار الفاهم" بنمتكر يلي فيما إليها المشار هذه الفاهم متكرا توفر ١-١

توايعها. تاريخ اعتبارامن شهرا، ١ ٨ عن تزيد لا لمدة ولعذية( ولود )من قائلة عير مواد من اللبناني الجيش

 ذلك على تربب ان دون فقطمن الأعراض للك المانحة الجهة تخصصه الفي المبلغ حدود في المدكور الدعم يقدم ١-٢

 الابلاغ وشروط الالسان، حتوق مراعاة لي الواجبة العابة بذل سباسة مع وتماشيا اليوثيغيل، العاية المزافية في اثار

الأغراض. لهذه الصلة ذات الأنشطة تادية طى العكومة وتوإفق المادحة، الجهة حددتها التي

 المشار الليطاني جنوب تطاع في اللبناني الجيش - الوطني الغاع ونارة خلال من اليونيفيل، إلى الحكومة ستوفر ١-٣

 للدعم بوضوح المحددة المواصفات الليطاني جنوب تطاع في اللبناني الجيش - الوطني الفاع بوزار؛ يلي ما في إليها

 ان عرط الدعم، وتوفير الشراء لإتاحة اللازمة التسهيلات بكل اليونيفيل وتمد وإغذية(، وتود )من القاطة غير بالمواد

 في الدعم توفير على قدرها مدى ذك في بما قدراتها، وتحديد الأولويات تحيد من المسوولة وحدها اليونيفيل تكون

الأغراض. لهذه المانحة الجهة تخصصه الذي المبالغ حدود

 - الوطني الدفاع لونراة الدمم قديم في الرئيسية الحكومة بمسفدلية تمم لا هذه الهاهم مذكرة بأن الطرفان يقر ١-٤

اللبناني. الجيش

 المتحدة الأمم ولواعد الأمن مجلس لقرارات ولقا هذه الهاهم مكرة بموجب بالاتشطة سهوم اليونيغيل بان الطرفان يغر ١-٥

 المس دون ومن المذكور، للأغراض المالحة الجهة من المخصص والمبلغ القائمة للراتها ضمن الصلة ذات وإنظمتها

واولوياتها. اليوبيغيل بمقللبات

 الدعم بلشطة القيام في المستخدمة وإصولها موظفيها طى كاملة عملالية سلطة على دائم بشكل اليونيفيل تحانظ ١-٦

والمساعدة.

٢ المادة

الانسان حقوق مراعاة فى الواجبة العناية فيبنل العتحة الامم لسياسة الامتثال

 والفية( )ولود الغاطة هير المواد توفير في اللبالي الجيش الوطدي- الدفاع لوزارة اليونيفيل دعم ان طى الطرفان يوافق ١-٢

 للمخاطر بهيم القيام قطلب التى الائسان حتوق مراعاة في الوامبة العاية بذل في المتحدة الأمم سياسة الهيد مع يتم

الصلة. ذات المتحدة الامم كيانات مع بالسسق الملتظم، اليونيغيل ورصد

 يتحملون الذين اللهتالي الجيش الوطني البفاع وارة ووحدات ضباط جميع تضم لليوليفيل لاتحة بتوفر الحكومة تعهد ٢-٢

 بالقوانين القيد مع الوليفيل تكون ان لضمان وذلك العليغيل هدمه الذي الدعم سيسطمون الذين تيادية مسلوليات



 بذل سياسة مع سوالق لا التي بالاشطة تعلق خطر مسالة لى بهان دائم اطلاع طى الإجراء، المرعية الوطفية

منالجيش. وعاصر الصلة ذات الومدات تشمل والتي الانسان حقوق مراعاة لي الواجبة العلاية

 لسياسة وقا المتابعة نعيجة أو للمخاطر هيم اي بعد ونلك اليويفيل، فيها تخلص التي حال في اله طى الطربان يوالق ٣-٢

 مرهطة عالية إلى ملوسطة مخاطر بشان جوهرية مغاوف وجود إلى الانعان حتوق مراعاة في الواجبة العناية بذل

 دعم تعليف بحوز عناصره، أو الجيش وحدات ذلك في بما اللبنالي، الجيش - الولني الداع وزارة امكال بعدم

 معولة، زبلية فر ضمن الطرفان علبها يوافق تخفيغية تدابسر تلبق يتم ريثما كامل أو جزئي بشكل موتتا، العنيفيل

 الضاع لوزارا الدعم توفيرها سهب خطيرة مخالفات لي متواطئة الوبيفيل اعتبار فيها يمكن التي الحالات في هذاماعدا

دائم. بشكل ويتواف فوع شكل الدعم يسحب الحالات هذه مل لفي ا اللهناني الجيش - الوطنى

 ان يمكن والتي إهاريها تمت إدعاءات مخاوف/ لى لمراجعة دوع شكل والحكومة اليوبيفيل تجتمع الحاجة، دعت كلما ٤-٢

الانعان. حتوق مراعاة في الواجبة العناية بذل لمياسة الامشل وعلى للدعم اليونيفيل ترفير عى وثر

٣ المادة

التحقيقات

 هصي ببعثات القيام في المححدة والأمم اليوثيفيل مع اللسالي الميش - الوطنى الدفاع وذارة ذلك هي ما الحكومة، قعاون

 مقدم دعم اى استخدام سياق في أد هذه، الهاهم مدكر سفيذ سياق في قشا ان يمكن التي الادعاءات في تحقيقات أو حقائق

هذه. هم الها بمكر علأ

٤ المادع

الدعم قدم

 لاستخدامها اللباني الجيش الولي- اللاع لومرة والأهذية الوتود ولير من الدعم يكون ان طى الطرهان يوامق ١-٤

هذه. الهاهم مكر لأحكام وفقا الدصم«( به يلي ليما إليها يشار ) المماءية الإاشة حصم خاص وبشكل الحسرع،

 ملاءمها بشان او معسمة لهنية أو وتود لي وضع بشان ضمبة، او صريحة تعهدات او ضماات لى اليوليفيل هدم لا ٢-٤

مقصود. استخدام أو استهلاه او هرض لأي

 ونس بحاهات هدسا شهع، جدول طى بداء الليلعي سر جنوب طاع في اللبنالي الجيه - الولي الدفاع وناك هم ٣-٤

 الدمم سليم بعسق اليعلينيل هرم للطلب، ووقا القادم. للشهر ولفذية واود من اللبناني الجيه - الوطني الدهاع



 عليها المهف بالمبالغ رهناً الليطاني، نهر جنوب قطاع في اللبناني الجيش - الوطني الدفاع لوزارة المطلوبين والمساعدة

وإلوفرة. والميزانية القائمة، والقدرات الطرفين بين

 المحدد الشكل وفق I التسليم شهادة I بتنفيذ الأصول وفق له المرخص الحكومة ممل يقوم للحكومة، المادي التسلبم لبل ،-؛

 وزارة إلى الملكية نقل وقبول وملكيتها، المادية العهدة واستلام بتعليم إلرارا التسليم" شهادة " توقيع يشكل (١) المرفق في

هذه. الفاهم ومذكرة التسليم شهادة لأحكام وقا اللباني الجيش - الوطني الدفاع

 طلبت وكلما شهر، كل نهاية في اليونيفيل إلى الليطاني جنوب قطاع في الليناني الجيش - الوطني الدخاع وزارة تولر ٥-٤

 غير بالمواد اليوليفيل من الدعم باستلام المتعلقة والمعلومات البيانات من وغرها بالإدارة الخاصة الهارير اليونيفيل،

الإبلاغ. لأغراض المالحة الجهة مع مشاركتها يجوز والتي هذه التغاهم بمكرة عملاً وإغذية( واود )من القاتلة

،المادة

الاتصال جهات

 مسائل اي ولمعالجة هذه الهاهم مذكرة في محدد هو ما وفق الدعم توفير لتسيق اتصال جهة الطرفن من كل يعين ١-٥

التسليم. لعمليات المحددة النقاط ذلك في بما الدعم، تتفيذ عن تشا قنيةوااو إدارية

٦ المادة

النزاعات تسوية

 الهاهم بمنكر رهط او تتشا مطالبة او خلاف تزاع، اي بتسوية سربعاً القيام احل من جهدهما قمارع الطرفان ييذل ١-٦

 خلال من مطالبة أو خلاف او مماثل نزاع أي تسوية تعذرت حال في المباشرة المفارضات خلال من بها إخلال بأي او هذه

 والحكومة المتحدء الأمم بين المولعة اليونيفيل مركز اغاقية من الصلة ذات للأحكام وقا تسويتها يتم المباشر، اللاوض

.١٩٩٥كالونلأول١٥اللبلاليهفي

٧ المادة

والتعويض المعؤلية

 مسوولية أي لديها والعاملون ووكلائها وموظفوها، اليونيفيل تحمل لا هذه التغاهم منكرة صرإحة عليه تص ما باسشاء ١—٧

هذه. الهاهم مذكرة عن تتج او ب تصل أو عن تشا كالت نوع اي من

 اي وضد من وحمايتهم لهم بالتعويض وقوم ووكلاتها وموظفيها ومسووليها المتحدة الأمم عن مسوولة الحكومة تكون ٢-٧

هذه. الهاهم بمذكر نشاطمرتبط باي تصل او عن تشا كانت اياً ومسروليات وخسائر ومطالبات تعويضات



 ووكلائه وموظفيه ومسروليه الآخر الطرف تعويض و نسوية عن مسوولة المتحدة والامم اللبنانية الحكومة من كل تكون ٣-٧

 متعلقة أو عن ناشئة كانت دوع او طبيعة اي من والمسووليات والخسائر والمطالبات التعويضات جميع من ذمتهم وإبراء

 او منهما كل مسلولو يتكبدها التي بالممتلكات يلحق الذي الضرر أو الضارر أو المرض أو الإصابة، أو بالوفاة،

 هذا ان على الطرفان فيه يهق الذي الحد باسحتاه هذه التفاهم بمذكرة المتصلة أو عن الناشئة وكلائهما أو موظفيهما

 او الآخر للطرف المتعمد السلوك سوه او الحسيم الإهمال من تشا المسولية او الخسارة أو المطالبة أو التعويض

وكلائه. او موظفيه أو معووليه

 لوعها، أو طبيعتها كانت أيا والمسووليات والخسائر والمطالبات التعويضات جميع تسوية عن مسلولة الحكومة تكون -٤٠٠٧

 والخسائر والمطالبات التعويضات جميع من ووكلائها وموظفيها مسووليها وتحمي وتحميها المتحدة الأمم وتعفي

 من او ثالث طرف باي يلحق الني المرض او الإصابة، او بالوفاة، متعلقة كانت طبيعة او نوع لي من والمسووليات

 الذي الحد إلى باسشاء هذه، الهاهم بمذكرؤ مرببطة او صن ناشئة ثالث طرن بممشكات يلحق الذي الضرر ار الضارة

 سلوك سوء او جميع إهمال عن اتجة المسرولية او الخسارة أو التعويض أو المطالبة هذه مثل ان الطرفان فيه يوافق

وكلائه. او مسلوليه او الآخر الطرف من متعمد

٨ المادة

الزمئية والمدة النفاذ بد

 المائحة الجهة تخصصه الذى المبلغ فاذ مع صلاحيتها وتتهي توليعها بتاريخ السغيذ حيز هذه الهاهم مكر تتخل ١-٨

اسبق. ايهما هذه، هم الها منكرة •اريخ من شهراً ١ ٨ مدة انقضاه بعد او المذكورة، للأغراض

٩ المادة

والإنهاء التعليلات

لطرفين. من ففطبموافقةخطية الهاهمهذه يجوزتعديلمنكرة١-٩

 كلتي وفي اليويفيل، مهمة يمي الأمن مجلس من بقرار أو الطرفن أحد من بطلب لقائياً هذه الغاهم متكر هسخ ٢-٩

فورا. الدعم يتوغ الحالتين

 فسخها أو صلاحينها التهاء بعد ما إلى المفعول سارية هذه الهاهم متكر بموجب الطرفان يتحملها التي الالرامات هفى ٣٠٩

المسلوليات. وتوية النهائية الهارير واستكمال منظمة بصوة الأشلة بإنهاء للسماح اللازم الحد إلى

كابيا. هذه الغاهم ماكرة في به القيام او به القدم مسموح او مطلوب طلب او إشعار اي بكون ان يجب ٤-٩



١٠ العادة

والحصانات الامتيازات

 المتحدء الأمم امتيازات عن ضمليا او صريحا تازلاً عنه ناشئ او الافاق هذا في وارد شي أي اعتبار يجوذ لا ١-١ ٠

وكلائها. أو موظفيها او اليونيفيل ذلك في بما وحضاناتها

١١ العاد

الختامية الاحكام

 بين تعارض اي وحود حال في والانكليزية. العريية اللغتين من بكل أصليمن لسخين على هذه الهاهم مذكرة تحرد ١-١١

المعتمدة. هي الإنكليزية النسخة تكون السختين،

 بتوعيع المتحدة، والأمم اللبانية الحكومة تجل من الاصول وفق المعينان ااه، الموقعان الممثلان قام هم، لما إباا ٢-١١

منهما. كل تواقيع تحت أشتاء إليها المشار التواريخ في هذه الهاهم متكراً


